
Overwegende dat de gewestelijke ambtenaren van de Nationale Maatschappij der luchtwegen die om
veiligheidsredenen dienstprestaties buiten het gewone werkooster moeten verrichten alsook een wachtdienst moeten
verzekeren, niet alleen in aanmerking komen voor de toelage voor werk in ploegen ingesteld bij het koninklijk besluit
van 9 juli 1990, maar ook voor de toelage ingesteld bij het besluit van de Waalse Regering van 26 september 1996;

Overwegende dat de toelagen waarvoor voornoemde ambtenaren in aanmerking komen, hetzelfde voorwerp
hebben en dat derhalve hun cumulatie niet meer geoorloofd is;

Overwegende dat de budgettaire verplichtingen die het Waalse Gewest moet vervullen met het oog op de
verwezenlijking van de doelstellingen vastgesteld in het kader van de Maastrichtakkoorden, vereisen dat een einde
moet worden gemaakt aan de toepassing van het koninklijk besluit van 9 juli 1990 op de gewestelijke ambtenaren die
vallen onder het toepassingsgebied van het besluit van de Waalse Regering van 26 september 1996;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Waalse Regering van 26 september 1996 tot regeling van de toekenning van
toelagen aan de ambtenaren van de gewestelijke openbare luchthavens en vliegvelden waar in ploegen- of in
wachtdienst moet worden gewerkt, wordt een nieuw artikel 1bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 1bis. De ambtenaren op wie de bepalingen van voorliggend besluit van toepassing zijn, mogen zich niet
meer beroepen op het koninklijk besluit van 9 juli 1990 betreffende de toekenning van een toelage voor werk in ploegen
aan sommige ambtenaren van de Nationale Maatschappij der Luchtwegen. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 1996.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 mei 1999.

De Minister-President van de Waalse Regering,
belast met Economie, Buitenlandse Handel, K.M.O’s, Toerisme en Patrimonium,

R. COLLIGNON

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
B. ANSELME

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 99/31224]N. 99 — 2648
4 MAART 1999. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-

ring tot vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van
klasse IB, II en III met toepassing van artikel 4 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op richtlijn 97/11/EEG van de Raad van 3 maart 1987 tot
wijziging van richtlijn 85/337/EEG betreffende de milieu-
effectenbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten;
Gelet op richtlijn 96/61/EEG van de Raad van 24 september 1996

inzake geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging;
Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-

gunningen, inzonderheid op artikel 4;
Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu, gegeven op

14 december 1998;
Gelet op het akkoord van de Inspectie van Financiën, gegeven op

15 december 1998;
Gelet op het akkoord van de Minister van Financiën, gegeven op

5 maart 1999;
Gelet op het advies van de Raad van State gegeven op

19 januari 1999, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°;
Gelet op de dringende noodzaak gemotiveerd door het feit dat na

breedvoerige onderhandelingen met de gemeenten en de verschillende
sectoren die betrokken zijn met de naamlijst van de ingedeelde
inrichtingen, de nieuwe lijst der ingedeelde inrichtingen onverwijld
dient te worden aangenomen, met name om de inrichtingen van klasse
III zoals bepaald in de nieuwe ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende
de milieuvergunningen te kunnen invoegen;
Op voorstel van de Minister van Leefmilieu,

Besluit :

Artikel 1. De lijst der inrichtingen van klasse IB, II en III in de zin
van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen
wordt vastgelegd overeenkomstig de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De milieu-attesten en de milieuvergunningen die toegekend
werden vóór de inwerkingtreding van dit besluit blijven voor de
gestelde termijn gelden.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 99/31224]F. 99 — 2648
4 MARS 1999. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale fixant la liste des installations de classe IB, II
et III en exécution de l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la directive 97/11/CEE du Conseil du 3 mars 1987 modifiant la
directive 85/337/CEE concernant l’évaluation des incidences de cer-
tains projets publics et privés sur l’environnement;
Vu la directive 96/61/CEE du Conseil du 24 septembre 1996 relative

à la prévention et à la réduction intégrées de la pollution;
Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,

notamment l’article 4;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement, donné le 14 décembre 1998;

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 15 décembre 1998;

Vu l’accord du Ministre des Finances, donné le 5 mars 1999;

Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 19 janvier 1999, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2°;
Vu l’urgence motivée par le fait qu’après de longues négociations

avec les communes et les différents secteurs concernés par la nomen-
clature des installations classées, il importe que la nouvelle liste des
installations classées soit adoptée sans délai notamment en vue de
l’introduction d’installations de classe III prévue par la nouvelle
ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement;

Sur la proposition du Ministre de l’environnement,

Arrête :

Article 1er. La liste des installations de classe IB, II et III au sens de
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement est
fixée conformément à l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Les certificats d’environnement et les permis d’environne-
ment accordés avant l’entrée en vigueur du présent arrêté restent
valables pour le terme fixé.
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De te volgen procedure om de aanvragen en de afgifte van attesten
en vergunningen te onderzoeken gebeurt met toepassing van de lijst
der ingedeelde inrichtingen die van kracht is op het ogenblik waarop
de aanvraag wordt ingediend.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop de ordon-
nantie tot vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van klasse IA als
bedoeld in artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen in werking treedt.

Brussel, 4 maart 1999.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu,
D. GOSUIN

Annexe. — Bijlage

CLASSES D’INSTALLATIONS. — INRICHTINGSKLASSEN

N °
Rub.
—
Rub.
Nr

Dénomination Benamingen
Cl
—
Kl

Mot clé
—

Sleutelwoorden

1 Abattoirs (publics ou privés) pour volailles
et autres petits animaux, pour animaux de
boucherie et autres grands animaux

Slachthuizen (openbare of particuliere) voor
gevogelte en andere kleine dieren, voor
slachtdieren en andere grote dieren

1B Abattoirs
Slachthuizen

2 Ateliers de fabrication, d’assemblage ou de
réparation d’accumulateurs électriques

Werkplaatsen voor het vervaardigen, de
assemblage of het herstel van elektrische
accumulatoren

1B Accumulateurs électriques (fabri-
cation, réparation)
Elektrische accumulatoren (pro-
ductie, herstellingen)

3 - Batteries stationnaires dont le produit de la
capacité, exprimée en Ah, et de la tension
aux bornes, exprimée en V, dépasse 10.000
- Installations fixes pour le rechargement
d’accumulateurs au moyen d’appareils avec
une puissance connectée de plus de 5 kW

- Stationaire batterijen waarvan het product
van het vermogen, uitgedrukt inAh, verme-
nigvuldigd met de spanning uitgedrukt in
V, hoger ligt dan 10.000
- Vaste inrichtingen voor de heroplading
van accumulatoren met behulp van toestel-
len met een vermogen van meer dan 5kW

3 Accumulateurs électriques
Elektrische accumulatoren

4 Installations destinées à l’extraction, au trai-
tement de l’amiante d’une capacité infé-
rieure ou égale 200 t/an

Inrichtingen voor de winning, de bewer-
king van asbest, met een capaciteit kleiner
dan of gelijk aan 200 t/jaar

1B Amiante (traitement)
Asbest (bewerking)

5 Installations destinées à la production de
produits et objets contenant de l’amiante, à
l’exception des garnitures de friction et des
produits en amiante- ciment, avec une pro-
duction inférieure ou égale à 50 t
d’amiante/an

Inrichtingen voor de productie van asbest-
houdende producten en voorwerpen, met
uitzondering van remvoeringen en produc-
ten uit asbestcement, met een productie
kleiner dan of gelijk aan 50 t asbest/jaar

1B Amiante (objets)
Asbest (voorwerpen)

6 Installations destinées à la production ou au
traitement des garnitures de friction conte-
nant de l’amiante, avec une production
inférieure ou égale 50 t d’amiante/an

Inrichtingen voor de productie of de behan-
deling van asbesthoudende remvoeringen,
met een productie lager dan of gelijk aan
50 t asbest/jaar

1B Amiante (freins)
Asbest (remmen)

7 Dépôts d’amiante sous forme minérale libre Opslagplaatsen voor asbest in de vorm van
vrij mineraal

1B Amiante (dépôts)
Asbest (opslagplaatsen)

8 Installations destinées à la production
d’amiante-ciment ou de produits contenant
de l’amiante-ciment avec une production de
moins de 20.000 t de produits finis par an

Inrichtingen voor de productie van asbestce-
ment of producten die asbestcement bevat-
ten, met een productie lager dan 20.000 t
afgewerkte producten per jaar

1B Amiante-ciment
Asbestcement

9 Etablissements destinés à la vente d’animaux
(à l’exception des poissons)

Inrichtingen voor de verkoop van dieren
(met uitzondering van vissen)

2 Animaux (magasins)
Dieren (winkels)

10 Elevage, accueil, garde ou détention (à
l’exception de la vente en magasin)
d’animaux à l’exception des oiseaux repris
en rubrique 115, des ruches reprises en
rubrique 133 et des poissons :

De kweek, de opvang, het hoeden of het
houden (met uitzondering van verkoop in
een winkel) van dieren, met uitzondering
van de vogels uit rubriek 115, de bijen uit
rubriek 133 en vissen :

Animaux (élevage)
Dieren (kwekerijen)

a) - de 6 à 30 petits sujets ou 1 grand sujet a) - van 6 tot 30 kleine dieren of 1 grote 3

b) - de 31 à 300 petits sujets ou de 2 à 30
grands sujets

b) - van 31 tot 300 kleine dieren of van 2 tot
30 grote

2

Les procédures d’instruction des demandes et de délivrance des
certificats et permis se font conformément aux classes d’installation en
vigueur au moment de l’introduction de la demande.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date d’entrée en
vigueur de l’ordonnance fixant la liste des installations de classe IA
visée à l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement.

Bruxelles, le 4 mars 1999.

Au nom du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre de l’Environnement,
D. GOSUIN
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N °
Rub.
—
Rub.
Nr

Dénomination Benamingen
Cl
—
Kl

Mot clé
—

Sleutelwoorden

c) - plus de 300 petits sujets ou plus de 30
grands sujets, mais moins de 3.000 porcs de
production de plus de 30 kg ou que
900 truies

c) - van meer dan 300 kleine dieren of van
meer dan 30 grote dieren, maar van minder
dan 3000 mestvarkens van meer dan 30 kg
of dan 900 zeugen

1B

11 Jardins zoologiques, ménageries ouvertes
au public à l’exception des cirques et des
expositions itinérantes dont l’exploitation
est temporaire

Dierentuinen, dierenparken die openstaan
voor het publiek, met uitzondering van
circussen en rondtrekkende tentoonstellin-
gen met tijdelijke exploitatie

1B Animaux (zoo, ménageries)
Dieren (dierentuinen, dierenpar-
ken)

12 Etablissements de lavage de véhicules ou de
leurs remorques :

Inrichtingen voor het wassen van voertui-
gen of van hun aanhangwagens :

Automobiles (lavage)
Auto’s (wassen)

- lavage manuel (y compris lavage manuel
avec un nettoyeur à haute pression) à
l’exception des installations ″self-service″

- manueel wassen (met inbegrip van het
manueel wassen met behulp van een hoge-
drukreiniger) met uitzondering van « zelf-
bedieningsinrichtingen »

2

- lavage manuel ″self-service″, nettoyage
automatique ou mécanique, décoconnage
(déparaffinage, déwaxage)

- manueel wassen in het kader van « zelf-
bediening », automatisch of mechanisch
wassen, het weghalen van de beschermings-
laag (ontparaffineren, ontwaxen)

1B

13 Ateliers de placement d’accessoires (toits
ouvrants, vitrage, amortisseurs, alarmes,
air-conditionné, hi-fi,...) sur véhicules, ate-
liers d’entretien (vidange-graissage, réglage
du moteur, réglage de la géométrie, rempla-
cement de pneus, d’amortisseurs,..), d’essai,
de démontage, de réparation de véhicules à
moteurs, dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor het plaatsen van hulp-
stukken voor voertuigen (open dak,begla-
zing, schokdempers, alarminstallaties,air-
conditioning, hifi,..),werkplaatsen voor het
onderhoud (olieverversing, afstellen van de
motor, afstellen van de stuurgeometrie, ver-
vangen van banden, schokdempers,...), voor
het uittesten, het demonteren, het herstellen
van motorvoertuigen, met een drijfkracht :

Automobiles (réparation)
Auto’s (herstellingen)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 Kw 1B

14 a) - saunas, établissements de bains, à
l’exception des installations à usage exclu-
sivement domestique
- lieux de baignade organisée, bassins de
natation (à l’exception des piscines à usage
exclusivement domestique) dont la surface
du bassin est inférieure ou égale à 200 m2

a) sauna’s, badinrichtingen, met uitzonde-
ring van inrichtingen voor uitsluitend privé-
gebruik
- georganiseerde zwemgelegenheden, zwem-
baden (behalve zwembaden uitsluitend voor
privé-gebruik) met een kuipoppervlakte van
minder dan of gelijk aan 200 m2

2 Bassins de natation, saunas
Zwembaden, sauna’s

b) - bassins de natation dont la surface de
bassin est supérieure à 200 m2

b) - zwembaden met een kuipoppervlakte
van meer dan 200 m2

1B

15 Centrales à mortier, béton ou enduits Beton-, mortel-, of pleistercentrales 1B Béton (centrales à)
Beton (centrales)

16 Fabriques de blocs, carreaux, dalles, tuyaux,
briques, etc., en béton ou en ciment (à
l’exception des produits en amiante-ciment
ou contenant de l’amiante), à l’exception
des ateliers repris en rubrique 43 et dont la
force motrice est :

Fabrieken van blokken, tegels, platen, bui-
zen, bakstenen, enz., uit beton of cement,
(met uitzondering van producten uit
asbestcement of producten die asbest bevat-
ten), behalve de werkplaatsen opgenomen
in rubriek 43 met een drijfkracht :

Béton (fabriques de blocs de)
Beton (fabrieken van betonblok-
ken)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20kW 1B

17 Dépôts de bitume, brai, goudron, asphalte : Opslagplaatsen voor bitumen, pek, teer,
asfalt :

Bitume (dépôts)
Bitumen (opslagplaatsen)

a) de 5 à 50 tonnes a) van 5 tot en met 50 ton 2

b) de plus de 50 tonnes b) van meer dan 50 ton 1B

18 Ateliers pour le travail du bois et la fabrica-
tion d’articles en bois ou en bois reconstitué,
avec une force motrice :

Werkplaatsen voor houtbewerking en voor
de fabricage van artikelen uit hout of geres-
taureerd hout, met een drijfkracht :

Bois (travail)
Hout (bewerking)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B
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N °
Rub.
—
Rub.
Nr

Dénomination Benamingen
Cl
—
Kl

Mot clé
—

Sleutelwoorden

19 Dépôts d’articles en bois, de bois scié ou
découpé (à l’exception des magasins de
meubles) dont la surface totale destinée au
stockage est :

Opslagplaatsen voor artikelen in hout,
gezaagd hout of stukken hout (behalve de
meubelzaken) met een voor opslag bestemde
totaaloppervlakte :

Bois (dépôts)
Hout (opslagplaatsen)

a) de plus de 100 m2 à 2.000 m2 a) van meer dan 100 m2 tot en met 2.000 m2 2

b) de plus de 2.000 m2 b) van meer dan 2.000 m2 1B

20 a) - Bains de décapage de meubles ou
d’objet en bois, d’une capacité totale infé-
rieure à 200 litres.

- Kuipen voor het afbijten van meubelen of
voorwerpen uit hout met een totale inhoud
van minder dan 200 liter

2 Bois (imprégnation, décapage)

b) - Bains de décapage de meubles ou
d’objet en bois, d’une capacité totale supé-
rieure ou égale à 200 litres

b) - Kuipen voor het afbijten van meubelen
of voorwerpen uit hout met een totale
inhoud groter dan of gelijk aan 200 liter

1B Hout (drenking, afbijten)

- Imprégnation du bois - Houtdrenking

21 Ateliers de préparation, conditionnement
de boissons, à l’exception des installations
reprises en rubrique 24 dont la force motrice
est :

Werkplaatsen voor de bereiding, de condi-
tionering van dranken, behalve de inrichtin-
gen opgenomen in rubriek 24, met een
drijfkracht :

2 Boissons
Dranken

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 1B

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW

22 Dépôts de boues n’appartenant pas à la
catégorie des déchets dangereux dont le
volume :

Opslagplaatsen voor niet tot de categorie
van gevaarlijke afvalstoffen behorend slib
met een inhoud :

Boues (dépôts)
Slib (opslagplaatsen)

a) est inférieur ou égal à 100 m3 a) kleiner dan of gelijk aan 100 m3 2

b) est supérieur à 100 m3 b) groter dan 100 m3 1B

23 Ateliers de boulangerie, pâtisserie, biscuite-
rie dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor brood-, banket- en koek-
jesbakkerijen, met een drijfkracht :

Boulangerie (ateliers)
Broodbakkerijen (werkplaatsen)

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

24 Brasseries, malteries et distilleries et ateliers
abritant des activités connexes

Bierbrouwerijen, mouterijen en distilleerde-
rijen en werkplaatsen waar bijbehorende
activiteiten plaatsvinden

1B Brasseries
Bierbrouwerijen

25 Buanderies : Wasserijen : Buanderies
Wasserijen

a) dont la force motrice est comprise entre 2
et 20 kW et dont les machines sont utilisées
exclusivement par la clientèle

a) met een drijfkracht van 2 tot en met
20 kWmet toestellen die uitsluitend door de
klanten worden gebruikt

2

b) dont la force motrice est supérieure à
2 kW mais qui ne sont pas exclusivement
utilisées par la clientèle ou dont la force
motrice est supérieure à 20 kW

b) met een drijfkracht groter dan 2 kWmaar
die niet uitsluitend door de klanten worden
gebruikt, of met een drijfkracht van meer
dan 20 kW

1B

26 Carrières (sablières, argilières, tourbières) et
exploitations minières à ciel ouvert lorsque
la surface du site est inférieure ou égale à
25 ha

Groeven (voor zand, klei, turf) en dagbouw-
mijnen met een terreinoppervlakte kleiner
dan of gelijk aan 25 ha

1B Carrières
Groeven

27 Chantiers de décontamination de bâtiments
ou d’ouvrages d’art contenant de l’amiante
y compris les installations annexes (à
l’exception des installations de traitement
des déchets d’amiante par procédé thermi-
que ou chimique)

Werven voor het saneren van asbesthou-
dende gebouwen of kunstwerken met inbe-
grip van de aanhorige inrichtingen (uitge-
zonderd inrichtingen die asbestafval
thermisch of chemisch behandelen)

Chantier (Décontamination de
l’amiante)
Werven (Asbestsanering)

a) Chantiers d’encapsulation d’amiante non
floqué, chantiers relatifs à des travaux de
minime importance consistant à enlever
dans une même unité technique et géogra-
phique et en moins d’un jour :

a) werven voor inkapseling van niet-
gevlokt asbest, werven betreffende werken
van geringe omvang voor het verwijderen
in eenzelfde technische en geografische een-
heid en in minder dan een dag van :

3

- 5 m courant au maximum de calorifuge-
age;

- maximum 5 m warmte-isolerend materi-
aal;

- 50 m2 maximum de plaques en amiante-
ciment (à l’exception des plaques « pical »)
démontées par simple dévissage;

- maximum 50 m2 cement-asbesthoudende
platen (uitgezonderd de « pical »-platen)
gedemonteerd door ze enkel los te schroe-
ven;
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Rub.
—
Rub.
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Dénomination Benamingen
Cl
—
Kl

Mot clé
—

Sleutelwoorden

- des joints de portes et plaques foyères de
chaudières

- deurenvoegen en wandpanelen van stoom-
ketels

b) autres chantiers b) andere werven 1B

28 Chantiers de construction, de rénovation ou
de démolition mettant en œuvre des instal-
lations ayant une force motrice totale de
plus de 50 kW, y compris les installations
reprises à d’autres rubriques (à l’exception
du traitement thermique ou chimique in
situ des déchets dangereux)

Werven voor bouw-, renovatie- of sloopwer-
ken waarop inrichtingen worden aange-
wend met een totale drijfkracht van meer
dan 50 kW, met inbegrip van de inrichtin-
gen die in andere rubrieken worden onder-
gebracht (behalve voor het thermisch of
chemisch ter plekke behandelen van gevaar-
lijke afvalstoffen)

3 Chantiers (construction)
Werven (bouw)

29 Chantiers destinés à l’assainissement du sol
ou à la prise de mesures conservatoires, y
compris les installations classées nécessaires
à la réalisation des travaux d’assainissement
(mais à l’exception du traitement physico-
chimique des déchets)

Bodemsaneringswerven of werven voor het
nemen van vrijwaringsmaatregelenmet inbe-
grip van de ingedeelde inrichtingen die
voor het saneren nodig zijn (maar met
uitzondering van fysico-chemische behan-
deling van afvalstoffen)

1B Chantiers (assainissement du sol)
Werven (Bodemsanering)

30 Ateliers de fabrication, de réparation et
d’entretien de chaussures, pantoufles, dont
la force motrice est :

Werkplaatsen voor de productie, de herstel-
ling en het onderhoud van schoenen, pan-
toffels, met een drijfkracht :

Chaussures
Schoenen

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

31 Fours à chaux, fabriques de ciment Kalkovens, cementfabrieken 1B Chaux, ciment(fours à)
Kalk, cement (ovens)

32 Circuits couverts, pistes couvertes de course
ou d’entraı̂nement pour véhicules à moteurs
à explosion en ce compris les kartings, à
l’exclusion des circuits établis entièrement
sur les voies de communication

Overdekte omlopen, overdekte race- of trai-
ningsbanen voor voertuigen met ontplof-
fingsmotoren met inbegrip van kartings,
met uitsluiting van omlopen die in hun
geheel op verkeerswegen liggen

1B Circuit, karting, auto-circuit
Omlopen, kartings, race-circuits

33 Installations pour le nettoyage et le recon-
ditionnement de fûts, conteneurs et citernes
ayant contenu des substances dangereuses
(au sens de l’art 723bis du RGPT)

Inrichtingen voor het schoonmaken en her-
conditioneren van vaten, containers en tan-
ken die gevaarlijke stoffen (in de zin van art.
723bis van het A.R.A.B.) hebben bevat

1B Citernes (nettoyage)
Tanken (schoonmaak)

34 Cokeries, installations industrielles pour la
transformation chimique des combustibles
solides non visés à la rubrique 39, jusqu’à
500 tonnes/jour

Cokesfabrieken, industriële inrichtingen voor
het chemisch omzetten van vaste, niet in
rubriek 39 bedoelde brandstoffen, tot en met
500 ton/dag

1B Cokeries
Cokesfabrieken

35 Ateliers pour la préparation des colles à
partir de matières d’origine animale ou
végétale, dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor het bereiden van lijm op
basis van stoffen van dierlijke of plantaar-
dige oorsprong, met een drijfkracht :

Colles (fabrication)
Lijm (bereiding)

a) inférieure ou égale à 20 Kw a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

36 Dépôts de colle dont la capacité totale est : Lijmopslagplaatsen met een totale capaci-
teit :

Colles (dépôts)
Lijm (opslagplaatsen)

a) comprise entre 5 et 50 tonnes a) tussen 5 tot en met 50 ton 2

b) supérieure à 50 tonnes b) groter dan 50 ton 1B

37 Installations pour le traitement et la trans-
formation mécanique de combustibles soli-
des avec une force motrice :

Inrichtingen voor de verwerking en mecha-
nische omzetting van vaste brandstoffen,
met een drijfkracht :

Combustibles solides (traitement)
Vaste brandstoffen (verwerking)

a) comprise entre 2 et 20 kW et qui occupent
moins de 7 personnes

a) tussen 2 tot en met 20 kW en die minder
dan 7 mensen tewerkstellen

2

b) de plus de 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

b) groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B
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38 Dépôts de combustibles solides dont la
surface totale destinée au stockage est :

Opslagplaatsen voor vaste brandstoffen met
een voor opslag bestemde totaalop-
pervlakte :

Combustibles solides (dépôts)
Vaste brandstoffen (opslagplaat-
sen)

a) comprise entre 100 et 2.000 m2 a) tussen 100 tot en met 2.000 m2 2

b) de plus de 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

39 Installations industrielles de gazéification et
de liquéfaction de tous produits carbonés
jusqu’à 500 t/j

Industriële inrichtingen voor het vergassen
en vloeibaar maken van alle koolstofhou-
dende producten tot 500 t/dag

1B Combustibles solides (transforma-
tion)
Vaste brandstoffen (omzetting)

40 Installations de combustion (à l’exception
des installations visées aux rubriques 31, 42,
43, 50, 216 et 219 avec une puissance
calorifique nominale :

Verbrandingsinrichtingen (met uitzonde-
ring van inrichtingen vermeld in de rubrie-
ken 31, 42, 43, 50, 216 en 219 met een
nominaal warmtevermogen :

Combustion (installations de)
Verbranding (inrichtingen)

a) de 300 kW à 1 MW lorsqu’elles sont
destinées au chauffage des locaux

a) van 300 kW tot en met 1 MW wanneer ze
voor het verwarmen van lokalen zijn
bestemd

3

b) - de 300 kW à 30 MW lorsqu’elles ne sont
pas destinées au chauffage des locaux

b) - van 300 kW tot en met 30 MW wanneer
ze niet voor het verwarmen van lokalen zijn
bestemd

2

- de plus de 1 MW à 30 MW lorsqu’elles
sont destinées au chauffage des locaux

- van meer dan 1 MW tot en met 30 MW
wanneer ze voor het verwarmen van loka-
len zijn bestemd

c) de plus de 30 MW jusqu’à 300 MW c) van meer dan 30 MW tot en met 300 MW 1B

41 Centre de compostage dont la superficie
totale destinée au traitement des déchets
est :

Composteringscentra met een voor afvalver-
werking bestemde totaal-oppervlakte :

Compostage
Compostering

a) comprise entre 50 et 2.000 m2 a) tussen 50 tot en met 2.000 m2 2

b) supérieure à 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

42 Crématoriums, installations où sont inci-
nérés des corps

Crematoria, inrichtingen waar lijken wor-
den verbrand

1B Crématoriums
Crematoria

43 Atelier pour la cuisson d’objets en argile,
plâtre ou matières similaires, dont la force
motrice est :

Werkplaatsen voor het bakken van voorwer-
pen in klei, pleister of gelijkaardig materiaal
met een drijfkracht :

Cuisson d’argile et de plâtre
Klei-, pleisterbakken

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 en 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

44 Installations de tri, de recyclage pour déchets
d’une capacité :

Inrichtingen voor het sorteren en recycleren
van afvalstoffen met een capaciteit :

Déchets (Centres de tri)
Afvalstoffen (Sorteercentra)

a) inférieure à 1.000 t/an a) kleiner dan 1.000 t/jaar 2

b) comprise entre 1.000 et 100.000 t/an b) tussen 1.000 tot en met 100.000 t/jaar 1B

45 Dépôts de déchets : Opslagplaatsen voor : Déchets dangereux et non dange-
reux autres qu’inertes
(dépôts)
Niet-inerte gevaarlijke en onge-
vaarlijke afvalstoffen

a) - non dangereux autres qu’inertes (indus-
triels non inertes, agricoles,...) dont la surf-
ace totale destinée au stockage est : com-
prise entre 100 et 2.000 m2

a) - ongevaarlijke en niet-inerte afvalstoffen
(niet-inerte afvalstoffen uit de industrie, uit
de landbouw,...) met een voor opslag
bestemde totaaloppervlakte tussen 100 tot
en met 2.000 m2

2

- dangereux (à l’exception des huiles rési-
duaires reprises en rubrique n° 80) d’une
capacité comprise entre 100 et 500 kg

- gevaarlijke afvalstoffen (met uitzondering
van de afvaloliën uit rubriek 80) met een
capaciteit tussen 100 tot en met 500 kg

b) - non dangereux autres qu’inertes (indus-
triels non inertes, agricoles,...) dont la surf-
ace totale destinée au stockage est supéri-
eure à 2.000 m2

b) - ongevaarlijke en niet-inerte afvalstoffen
(niet-inerte afvalstoffen uit de industrie, uit
de landbouw,...) met een voor opslag
bestemde totaaloppervlakte groter dan
2.000 m2

1B

- dangereux (à l’exception des huiles rési-
duaires reprises en rubrique n° 80) d’une
capacité de plus de 500 kg à 500 tonnes

- gevaarlijke afvalstoffen (met uitzondering
van de afvalolie uit rubriek 80) met een
capaciteit groter dan 500 kg tot en met
500 ton
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—

Sleutelwoorden

46 a) Appareils de distillation de solvants
usagés d’une capacité totale inférieure à
250 litres et destinés exclusivement au trai-
tement des solvants provenant de l’établis-
sement

a)Apparaten voor de distillatie van gebruikte
solventen met een totale capaciteit lager dan
250 liter en enkel bestemd voor de behan-
deling van solventen afkomstig van de
inrichting.

2 Déchets dangereux (traitement)
Gevaarlijke afvalstoffen (behande-
ling)

b) Ateliers ou équipements pour le traite-
ment mécanique (broyage, déchiquetage,
compactage, transbordement,...), physique
(traitement par micro-onde, distillation,...)
ou biologique de déchets dangereux

b) Werkplaatsen of uitrustingen voor de
mechanische (vermalen, verscheuren, ver-
kleinen, overslaan,...), fysische (behandeling
met micro-golven, distillatie,...) of biologi-
sche behandeling van gevaarlijke afvalstof-
fen

1B

47 Dépôts de déchets non dangereux inertes
(notamment papier, carton, mitraille, matière
plastique, balayures, verre, chiffons, déchets
de construction...) dont la surface totale
destinée au stockage est :

Opslagplaatsen voor inerte ongevaarlijke
afvalstoffen (namelijk papier, karton, schroot,
kunststof, opveegsel, glas, lompen, bouwaf-
val,...) met een voor opslag bestemde totaal-
oppervlakte :

Déchets inertes (dépôts)
Inerte afvalstoffen (opslagplaat-
sen)

a) comprise entre 100 et 2.000 m2 a) tussen 100 en 2.000 m2 2

b) supérieure à 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

48 Ateliers ou équipements pour le traitement
mécanique (broyage, déchiquetage, compac-
tage, transbordement,...) de déchets non
dangereux dont la force motrice est :

Werkplaatsen of uitrustingen voor demecha-
nische behandeling (vermalen, verscheuren,
verkleinen, overslaan,...) van ongevaarlijke
afvalstoffen met een drijfkracht :

Déchets non dangereux (traite-
ment mécanique)
Ongevaarlijke afvalstoffen (mecha-
nische bewerking)

a) de 2 à 20 kW a) tussen 2 en 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

49 Ateliers ou équipements industriels pour le
traitement physico-chimique ou biologique
de déchets non dangereux à l’exception des
installations reprises à la rubrique 41

Werkplaatsen of industriële uitrustingen voor
de fysico-chemische of biologische behande-
ling van ongevaarlijke afvalstoffen met uit-
zondering van de inrichtingen opgenomen
in rubriek 41

1B Déchets non dangereux (traite-
ment physico-chimique et biolo-
gique)
Ongevaarlijke afvalstoffen (fysico-
chemische en biologische bewer-
king)

50 Installation d’incinération de déchets non
dangereux d’une capacité inférieure ou égale
à 12 t/jour

Verbrandingsinrichting van ongevaarlijke
afvalstoffen met een capaciteit kleiner dan
of gelijk aan 12 t/dag

1B Déchets non dangereux (Incinéra-
teurs)
Ongevaarlijke afvalstoffen
(verbrandingsinrichting)

51 Parc de conteneurs (à l’exception des conte-
neurs isolés) de déchets non dangereux,
déchetteries d’une capacité :

Containerparken (met uitzondering van
afzonderlijke containers) voor ongevaarlijke
afvalstoffen, afvalverwerkingsinrichtingen,
met een capaciteit :

Déchetteries
Afvalverwerkingsinrichtingen

a) inférieure à 100 m3 a) kleiner dan 100 m3 2

b) comprise entre 100 et 1.000 m3 b) tussen 100 en 1.000 m3 1B

52 Installations fixes pour le déparasitage et la
désinfection à l’aide de cyanures, d’acide
cyanhydrique ou d’autres produits d’une
toxicité équivalente

Vaste inrichtingen voor het verwijderen van
parasieten en het ontsmetten met behulp
van cyanide, cyaanzuur of andere produc-
ten met een gelijkwaardige giftigheid

1B Déparasitage
Parasieten (verwijdering)

53 Dépôts de substances, produits, matériel
non repris à d’autres rubriques dont la
surface totale destinée au stockage est :

Opslagplaatsen voor stoffen, producten,
materiaal dat niet in andere rubrieken is
opgenomen, met een voor opslag bestemde
totaaloppervlakte :

Dépôts (général)
Opslagplaatsen (algemeen)

a) de 500 à 5.000 m2 a) van 500 tot en met 5.000 m2 2

b) de plus de 5.000 m2 b) groter dan 5.000 m2 1B

54 Ateliers pour la préparation de l’amidon et
ses dérivés, féculeries, fabriques de levure
et dérivés, et pour la préparation d’autres
matières alimentaires d’origine végétale, dont
la force motrice est :

Werkplaatsen voor de aanmaak van stijfsel
en stijfselderivaten, zetmeelfabrieken, fabrie-
ken van gist en gistderivaten, en werkplaat-
sen voor de bereiding van andere voedings-
stoffen van plantaardige oorsprong, met een
drijfkracht :

Dérivés alimentaires (prépara-
tion)
Voedingsderivaten (aanmaak)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B
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55 Electricité : générateurs, récepteurs d’une
puissance nominale :

Elektriciteit : generatoren, ontvangers met
een nominaal vermogen :

Electricité
Elektriciteit

a) de 100 à 250 kVA a) van 100 tot en met 250 kVA 3

b) de plus de 250 kVA à 1000 kVA b) groter dan 250 kVA tot en met 1000 kVA 2

c) de plus de 1000 kVA c) groter dan 1000 kVA 1B

56 - Fosses septiques, système d’épuration indi-
viduel (ou assainissement autonome) de
plus de 20 équivalents habitant et stations
d’épuration pour les eaux usées d’une capa-
cité inférieure à 2.000 équivalents-habitants

- Septische putten, individuele zuiveringsin-
stallaties (of autonome zuivering) van meer
dan 20 inwonersequivalenten en afvalwater-
zuiveringsstations met een capaciteit lager
dan 2.000 inwonersequivalenten

2 Epuration (Stations d’)
Zuivering (stations)

- Stations d’épuration pour les eaux usées
d’une capacité comprise entre 2.000 et
30.000 équivalents-habitants

-Afvalwaterzuiveringsstationsmet een capa-
citeit tussen 2.000 tot en met 30.000 inwoner-
equivalenten

1B

57 Ateliers pour le conditionnement d’épices,
pour la préparation d’essences alimentaires,
dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor het conditioneren van
kruiden, voor het bereiden van voedingsex-
tracten, met een drijfkracht :

Epices
Kruiden

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

58 Excavations souterraines résultant de
l’enlèvement par l’action de l’homme des
substances qui s’y trouvaient à l’exception
de celles destinées aux communications

Ondergrondse uitgravingen waarbij door
menselijke activiteit stoffen uit de grond
worden verwijderd, behalve uitgravingen
die voor verbindingswegen bestemd zijn

1B Excavations
Uitgravingen

59 a) - Dépôts d’artifices de joie et de signali-
sation comportant de 0,5 à 25 kg de compo-
sition pyrotechnique

a) - Opslagplaatsen voor feest- en seinvuur-
werk met 0,5 tot en met 25 kg pyrotechni-
sche sas

2 Explosifs
Springstoffen

- Dépôts d’explosifs dont la quantité stockée
est comprise :

- Opslagplaatsen voor springstoffen met een
opgeslagen hoeveelheid :

- entre 2 et 50 kg de poudre noire et sans
fumées

- tussen 2 tot en met 50 kg salpeterkruit en
rookvrij kruit

- entre 10 et 500 kg de mèches de sûreté
pour mineurs

- tussen 10 tot en met 500 kg veiligheidslon-
ten voor mijnwerkers

- entre 10 et 500 kg de poudre contenues
dans des cartouches de sûreté pour armes
portatives

- tussen 10 tot en met 500 kg kruit in
veiligheidspatronen voor draagbare
wapens

- entre cinq mille et deux cent mille cartou-
ches Flobert sans poudre et amorces pour
cartouches de sûreté pour armes portatives

- tussen vijfduizend tot en met tweehon-
derdduizend Flobertpatronen zonder kruit
en slaghoedjes voor veiligheidspatronen voor
draagbare wapens

b) - Fabriques d’explosifs : (établissements
qui ont pour objet la préparation, la mani-
pulation ou la transformation de tout explo-
sif autres que les ateliers visés à la rubri-
que 60)

b) - Explosievenfabrieken (in-richtingen voor
de productie, de behandeling of de bewer-
king van alle soorten springstoffen behalve
de werkplaatsen bedoeld in rubriek 60)

1B

- Dépôts où les quantités stockées sont
supérieures à celles reprises en a)

- Opslagplaatsen voor springstoffen met een
opgeslagen hoeveelheid hoger dan die welke
sub a) staat vermeld

60 Ateliers pour le chargement de cartouches
de chasse chez les armuriers et autres
détaillants

Werkplaatsen voor het laden van jachtpatro-
nen bij wapenhandelaars en andere klein-
handelaars

2 Explosifs (cartouches)
Springstoffen (Patronen)

61 Ateliers de filature et de tissage, de coton,
lin, chanvre, laine, jute, dont la force motrice
est :

Werkplaatsen voor het spinnen en weven
van katoen, vlas, hennep, wol, jute, met een
drijfkracht :

Filatures
Spinnerijen

a) supérieure à 2 kW mais inférieure ou
égale à 20 kW

a) groter dan 2 kW maar kleiner dan of
gelijk aan 20 kW

2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B
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62 Captages d’eau souterraine d’un débit : Grondwaterwinningen met een debiet : Forages (captages d’eau souter-
raine)
Boringen (grondwaterwinningen)

a) inférieur ou égal à 96 m;/j a) kleiner dan of gelijk aan 96 m3/dag 2

b) compris entre 96 m;/j et 20.000 m3/j b) tussen 96 m3/dag tot en met
20.000 m3/dag

1B

63 Forges industrielles, tréfileries, laminoirs Industriële smederijen, draadtrekkerijen,
walserijen

1B Forges
Smederijen

64 Fours électriques d’une puissance nomi-
nale :

Elektrische ovens met een nominaal vermo-
gen :

a) comprise entre 20 et 200 kW a) tussen 20 tot en met 200 kW 2 Fours
Ovens

b) supérieure à 200 kW b) groter dan 200 kW 1B

65 Ateliers pour la préparation ou la mise en
conserve de fruits, fruits confits, sirops,
confitures, gelées,... dont la force motrice
est :

Werkplaatsen voor de bereiding of het inleg-
gen van fruit, gekonfijt fruit, stropen, confi-
turen, geleien,..., met een drijfkracht :

Fruits (en conserve)
Fruit (geconserveerd)

a) inférieure ou égale à 20 kW et qui
occupent moins de 7 personnes

a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW en die
minder dan 7 mensen tewerkstellen

2

b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

b) groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B

66 Dépôts de fumier, lisier, engrais, y compris
les engrais exclusivement chimiques :

Opslagplaatsen voor mest, gier, meststoffen,
met inbegrip van uitsluitend chemische
meststoffen :

Fumier (dépôts de)
Mest (opslagplaatsen voor)

a) de 300 kg à 50 tonnes a) van 300 kg tot en met 50 ton 2

b) de plus de 50 tonnes b) van meer dan 50 ton 1B

67 Funérariums, chambres funéraires où sont
réalisées des embaumements

Funeraria, rouwkamers waar gebalsemd
wordt

2 Funérariums
Funeraria

68 Garages, emplacements couverts où sont
garés des véhicules à moteur comptant :

Garages, overdekte parkeerplaatsen waar
motorvoertuigen worden geparkeerd voor :

Garages (couverts)
Garages (overdekte)

a) de 10 à 24 véhicules automobiles ou
remorques

a) 10 tot en met 24 wagens of aanhangwa-
gens

2

b) de 25 à 200 véhicules automobiles ou
remorques

b) 25 tot en met 200 wagens of aanhangwa-
gens

1B

69 Dépôts en récipients fixes de butane et
propane commerciaux et leurs mélanges :

Opslagplaatsen met vaste recipiënten van
handelsbutaan en -propaan en hun meng-
sels :

Gaz (butane-propane)
Gas (butaan-propaan)

a) d’une capacité totale en litres d’eau de
300 à 3.000 l

a) met een totale waterinhoud van 300 tot
en met 3.000 l

2

b) d’une capacité totale en litres d’eau de
plus de 3.000 l

b) met een totale waterinhoud van meer
dan 3.000 l

1B

70 Installations où s’effectue le remplissage de
récipients mobiles quelconques de gaz com-
primés, liquéfiés ou maintenus dissous sous
une pression supérieure à 1kg/cm2

Inrichtingen voor het vullen van verplaats-
bare recipiënten, van welke aard ook, met
samengeperst, vloeibaar gemaakt of onder
een druk hoger dan 1kg/cm2 opgelost
gehouden gas

1B Gaz (remplissage)
Gas (vullen)

71 a) Compresseurs d’air d’une puissance supé-
rieure à 2 kW

a) Luchtcompressoren met een hoger ver-
mogen dan 2 kW

2 Gaz (traitement physique)
Gas (fysische verwerking)

b) - Installations industrielles pour la sépa-
ration, le traitement par des procédés phy-
siques de gaz

b) - Industriële inrichtingen voor gasschei-
ding, fysische gasverwerking

1B

- Stations de compression de gaz (à
l’exception des compresseurs d’air), de
détente de gaz (à l’exception des postes de
détente ne nécessitant pas le réchauffage du
gaz)

- Gassamenpersingsstations (met uitzonde-
ring van luchtcompressoren), gasuitzettings-
stations (met uitzondering van uitzettings-
posten waarvoor het gas niet verwarmd
hoeft te worden)
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72 Gazomètres, dépôts en récipients fixes de
gaz comprimés, liquéfiés ou maintenus dis-
sous (à l’exclusion des dépôts de butane et
de propane commerciaux et de leurs mélan-
ges) d’une capacité totale en litres :

Gashouders, opslagplaatsen voor vaste reci-
piënten van samengeperst, vloeibaar
gemaakt of in oplossing gehouden gassen,
(met uitzondering van opslagplaatsen voor
handelsbutaan en -propaan en hun meng-
sels) met een totale inhoud in liters :

Gaz (réservoirs fixes)
Gas (vaste recipiënten)

a) de 300 à 1.000 litres a) van 300 tot en met 1.000 liter 2

b) de plus de 1.000 à 1.000.000 litres b) van 1.000 tot en met 1.000.000 liter 1B

73 Installations fixes pour la production de gaz
(à l’exception des cokeries) d’une capacité
comprise entre 1 Nm3/h et 1.000 Nm3/h

Vaste inrichtingen voor gasproductie (met
uitzondering van cokesfabrieken) met een
capaciteit tussen 1 Nm3/u en 1.000 Nm3/u

1B Gaz (production)
Gas (productie)

74 Dépôts de récipients mobiles de gaz com-
primés, liquéfiés oumaintenus dissous d’une
capacité totale en litres d’eau :

Opslagplaatsen voor verplaatsbare recipiën-
ten van samengeperst, vloeibaar gemaakt of
in oplossing gehouden gas met een totale
capaciteit in liter water :

Gaz (récipients mobiles)
Gas (verplaatsbare recipiënten)

a) de 300 à 1.000 litres a) van 300 tot en met 1.000 liter 2

b) de plus de 1.000 litres b) groter dan 1.000 liter 1B

75 Dépôts de gélatine d’une capacité : Gelatine-opslagplaatsen, met een capaci-
teit :

Gélatine (dépôts)
Gelatine (opslagplaatsen)

a) comprise entre 5 et 50 tonnes a) tussen 5 tot en met 50 ton 2

b) de plus de 50 tonnes b) groter dan 50 ton 1B

76 Ateliers de préparation de gélatine et osséine Werkplaatsen voor de bereiding van gela-
tine en osseı̈ne

1B Gélatine
(fabrication)
Gelatine (bereiding)

77 Dépôts de graisses, cires, huiles ou autres
matières animales similaires :

Opslagplaatsen voor vetten, was, oliën of
andere gelijkaardige dierlijke stoffen :

Graisses, cires (dépôts)
Vetten, was (opslagplaatsen)

a) de 5 à 50 tonnes a) van 5 tot en met 50 ton 2

b) de plus de 50 tonnes b) van meer dan 50 ton 1B

78 Fabrication, fonte ou extraction des graisses,
cires et autres matières grasses, savonneries

De productie, de smelting of de winning
van vetten, was en andere vetstoffen, zeep-
ziederijen

1B Graisses, cires (fabrication)
Vetten, was (productie)

79 Hôpitaux, cliniques et autres établissements
où les malades sont hébergés et reçoivent
des soins

Ziekenhuizen, klinieken en andere inrichtin-
gen waar zieken ondergebracht en verzorgd
worden

1B Hôpitaux
Ziekenhuizen

80 Dépôts d’huiles usagées d’une capacité : Opslagplaatsen voor afvaloliën, met een
capaciteit :

Huiles résiduaires (dépôts)
Afvaloliën (opslagplaatsen)

a) de 60 l à 2.000 litres a) van 60 tot en met 2.000 liter 3

b) supérieure à 2.000 litres b) groter dan 2.000 liter 2

81 Installations d’élimination, de régénération,
de traitement d’huiles résiduaires y compris
par combustion

Inrichtingen voor de verwijdering, de rege-
neratie, de verwerking van afvaloliën met
inbegrip door verbranding

1B Huiles résiduaires (traitement)
Afvaloliën (verwerking)

82 Imprimeries et tous travaux d’impression
sur papier, tissu, métal, matières synthéti-
ques, lorsque la force motrice totale est :

Drukkerijen en alle soorten drukwerk op
papier, stof, metaal, synthetisch materiaal,
met een drijfkracht :

Imprimerie
Drukkerijen

a) - comprise entre 2 et à 20 kW et qui
occupent moins de 7 personnes

a) - tussen 2 tot en met 20 kW, en die minder
dan 7 mensen tewerkstellen

2

- ateliers de photocopie comprenant plus de
5 machines

- fotokopiewerkplaatsenmet meer dan 5 toe-
stellen

b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

b) groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B

83 Ateliers où sont réalisés des travaux prépa-
ratoires et de finition de l’industrie graphi-
que (vernissage, pelliculage, pliage,
encartage, brochage,...), à l’exception des
laboratoires, lorsque la force motrice totale
est :

Werkplaatsen waar de voorbereidings- en
afwerkingswerkzaamheden voor de grafi-
sche industrie plaatsvinden (lakken, op film
zetten, plooien, inbinden, innaaien...), met
uitzondering van laboratoria, met een totale
drijfkracht :

Imprimerie (préparation et fini-
tion)
Drukkerijen (voorbereiding en
afwerking)

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B
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84 Installations où l’activité requiert l’usage de
micro-organismes ou d’organismes généti-
quement modifiés (MGM ou OGM), ou
dans laquelle des MGM ou des OGM sont
élevés, cultivés, stockés, utilisés, détruits ou
éliminés ainsi que pour laquelle des barriè-
res physiques ou une combinaison de bar-
rières physiques et de barrières chimiques
et/ou biologiques sont utilisées afin de
limiter le contact de ces MGM ou OGM avec
l’ensemble de la population et l’envi-
ronnement

Inrichtingen waar de activiteit het gebruik
van genetisch gemodificeerde micro-
organismen of genetisch gemodificeerde
organismen (GGM’s of GGO’s) vereist, of
waar GGM’s of GGO’s worden gekweekt,
geteeld, opgeslagen, gebruikt, vernietigd of
verwijderd en waarvoor fysieke of een
combinatie van fysieke en chemische en/of
biologische barrières worden gebruikt om
het contact van deze GGM’s of GGO’s met
de bevolking in haar geheel en met het
leefmilieu te beperken

1B Laboratoires de recherche, institu-
tions d’enseignement (où sont
manipulés des micro-organismes
ou des organismes génétique-
ment modifiés)
Onderzoekslaboratoria onder-
wijsinstellingen (waar met gene-
tisch gemodificeerde micro-
organismen of met micro-
organismen wordt gewerkt)

85 Installations (laboratoires ou unités de pro-
duction) exerçant une quelconque activité
dans le domaine biologique ou chimique
notamment aux fins de recherches, expérien-
ces, analyses, applications ou développe-
ment de produits, contrôles de qualité de
produits notamment dans un but didacti-
que ou diagnostique :

Inrichtingen (laboratoria of productie-
eenheden) die biologisch of scheikundig
werk van welke aard ook uitvoeren, in het
bijzonder onderzoeken, experimenten, ana-
lyses, toepassingen of ontwikkeling van
producten, kwaliteitscontrole van produc-
ten voor didactische of diagnostische doel-
einden :

Laboratoires
Laboratoria

a) comptant moins de 7 personnes, qui
n’évacuent pas plus de 1 kg de substances
dangereuses par mois et par substances
figurant dans la liste I de l’annexe à la
directive 76/464 du 4 mai 1976 du Conseil
des Communautés européennes, et qui ne
sont pas susceptibles d’évacuer des micro-
organismes ou organismes présentant des
risques pour l’environnement et la santé
visés au littéra b) ci-dessous

a) die minder dan 7 mensen tewerkstellen,
die niet meer dan 1 kg gevaarlijke stoffen
per maand afvoeren per stof die voorkomt
in lijst I van de bijlage bij richtlijn 76/464
van 4 mei 1976 van de Raad van de
Europese Gemeenschappen, en die geen
micro-organismen of organismen kunnen
afvoeren die de in littera b) hieronder
bedoelde risico’s voor de gezondheid en het
leefmilieu inhouden

2

b) comptant plus de 7 personnes ou qui soit
évacuent plus de 1 kg de substances dange-
reuses par mois et par substances figurant
dans la liste I de l’annexe à la directive
76/464 du 4 mai 1976 du Conseil des
Communautés européennes, soit sont sus-
ceptibles d’évacuer même accidentellement
des micro-organismes ou des organismes
présentant des risques pour la santé et
l’environnement et la santé humaine,
désignés par le Gouvernement

b) die meer dan 7 mensen tewerkstellen of
die hetzij meer dan 1 kg gevaarlijke stoffen
afvoeren per maand en per stof die voor-
komt in lijst I van de bijlage bij richtlijn
76/464 van 4 mei 1976 van de Raad van de
Europese Gemeenschappen, hetzij, zelfs per
ongeluk, micro-organismen of organismen
kunnen afvoeren die risico’s voor de gezond-
heid en het leefmilieu inhouden, zoals die
door de Regering zijn aangegeven

1B

86 Laiteries, fromageries et ateliers pour la
transformation et la préparation de produits
laitiers ou dérivés, dont la force motrice est :

Melkerijen, kaasmakerijen en werkplaatsen
voor het verwerken en bereiden van melk-
producten of derivaten, met een drijfkracht :

Laiteries
Melkerijen

a) inférieure ou égale à 20 kW et qui
occupent moins de 7 personnes

a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW en die
minder dan 7 mensen tewerkstellen

2

b) supérieur à 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

b) groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B

87 Ateliers pour la préparation, la mise en
conserve, le traitement de légumes dont la
force motrice est :

Werkplaatsen voor het bereiden, het inleg-
gen, het bewerken van groenten, met een
drijfkracht :

Légumes (conserveries)
Groenten (geconserveerd)

a) comprise entre 2 et 20 kW et qui occupent
moins de 7 personnes

a) tussen 2 tot en met 20 kW en die minder
dan 7 mensen tewerkstellen

2

b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

b) groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B

88 1°. Dépôts de liquides inflammables dont le
point d’éclair est inférieur ou égal à 21° C :

1°. Opslagplaatsen voor ontvlambare vloei-
stoffen met een vlampunt lager dan of gelijk
aan 21° C :

Liquides inflammables (dépôts)
Ontvlambare vloeistoffen (opslag-
plaatsen)

a) - dépôts jusqu’à 500 l lorsque le réservoir
est enfoui

a) - opslagplaatsen tot en met 500 liter bij
ingegraven tank

2

- dépôts de 50 à 500 l dans les autres cas - opslagplaatsen van 50 tot en met 500 l in
de andere gevallen

b) dépôts de plus de 500 l b) opslagplaatsen voor meer dan 500 l 1B
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2°. Dépôts de liquides inflammables dont le
point d’éclair est supérieur à 21° C mais ne
dépasse pas 55° C :

2°. Opslagplaatsen voor ontvlambare vloei-
stoffen met een vlampunt hoger dan 21° C
maar niet hoger dan 55° C :

a) - dépôts jusqu’à 500 l lorsque le réservoir
est enfoui

a) - opslagplaatsen tot en met 500 liter bij
ingegraven tank

3

- dépôts de 100 à 500 l dans les autres cas - opslagplaatsen van 100 tot en met 500 l in
de andere gevallen

b) dépôts de plus de 500 à 10.000 l b) opslagplaatsen voor meer dan 500 l tot en
met 10.000 l

2

c) dépôts de plus de 10.000 l c) opslagplaatsen voor meer dan 10.000 l 1B

3°. Dépôts de liquides inflammables dont le
point d’éclair est supérieur à 55° C mais ne
dépasse 100° C :

3°. Opslagplaatsen voor ontvlambare vloei-
stoffen met een vlampunt hoger dan 55° C
maar niet hoger dan 100° C :

a) - dépôts jusqu’à 10.000 l lorsque le
réservoir est enfoui

a) - opslagplaatsen tot en met 10.000 liter bij
ingegraven tank

3

- dépôts de 3.000 à 10.000 l dans les autres
cas

- opslagplaatsen van 3.000 tot en met
10.000 l in de andere gevallen

b) dépôts de plus de 10.000 à 50.000 l b) opslagplaatsen voor meer dan 10.000 l tot
en met 50.000 l

2

c) dépôts de plus de 50.000 l c) opslagplaatsen voor meer dan 50.000 l 1B

4°. Dépôts de fuel lourd, huiles minérales
ou synthétiques et liquides analogues ayant
un point d’éclair déterminé en vase fermé
d’après la norme NBN 52017 de plus de
100° C :

4°. Opslagplaatsen voor zware stookolie,
minerale of synthetische olie en voor gelijk-
aardige vloeistoffen met een vlampunt in
een volgens de norm NBN 52017 gesloten
recipiënt van meer dan 100 ° C :

a) - dépôts jusqu’à 10.000 l lorsque le
réservoir est enfoui

a) - opslagplaatsen tot en met 10.000 liter bij
ingegraven tank

3

- dépôts de 3.000 à 10.000 l dans les autres
cas

- opslagplaatsen van 3.000 tot en met
10.000 l in de andere gevallen

b) dépôts de plus de 10.000 à 100.000 litres b) opslagplaatsen van meer dan 10.000 tot
en met 100.000 liter

2

c) dépôts de plus de 100.000 litres c) opslagplaatsen van meer dan 100.000 liter 1B

89 Luna-parks où sont installés plus de 10
appareils à sous ou permettant le jeu simul-
tané de plus de 20 joueurs, à l’exception des
installations temporaires installées sur les
champs de foire

Lunaparken met meer dan 10 speelautoma-
ten of waar meer dan 20 mensen gelijktijdig
kunnen spelen, met uitzondering van inrich-
tingen die tijdelijk op kermissen worden
geı̈nstalleerd

2 Lunaparks
Lunaparken

90 Magasins pour la vente au détail dont les
locaux de vente et les locaux attenants à
ceux-ci et servant de dépôt de marchandises
ont une surface totale égale ou supérieure à
1.000 m2, en ce compris la surface occupée
par les comptoirs et autres meubles

Kleinhandelszaken waarvan de verkoopslo-
kalen en de lokalen die aan de verkoopslo-
kalen grenzen en als warenopslagplaats
dienen een totale oppervlakte hebben die
gelijk is aan of groter is dan 1.000 m2, met
inbegrip van de oppervlakte die door de
toonbanken en andere meubelen wordt inge-
nomen

2 Magasins
Kleinhandelszaken

91 Façonnage du marbre, de la pierre de taille
ou de la pierre artificielle, avec une force
motrice :

Werkplaatsen voor het bewerken van mar-
mer, natuur- of kunststeen, met een drijf-
kracht :

Marbre (façonnage)
Marmer (bewerking)

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

92 Maroquineries, ateliers pour la fabrication
d’articles de cuir ou de peaux, dont la force
motrice est :

Werkplaatsen voor leerbewerking, werk-
plaatsen voor de vervaardiging van artike-
len uit leer of huiden, met een drijfkracht :

Maroquineries (ateliers de)
Leerbewerking (werkplaatsen)

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B
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93 Ateliers pour le façonnage du caoutchouc,
de matières synthétiques, dont la force
motrice totale est :

Werkplaatsen voor de bewerking van rub-
ber, kunststoffen, met een totale drijfkracht :

Matières synthétiques (façonna-
ge)
Kunststof
(bewerking)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

94 Dépôts de matières synthétiques d’objets en
matière plastique dont la surface destinée
au stockage est :

Opslagplaatsen voor kunststoffen en voor-
werpen uit kunststof met een voor opslag
bestemde totaaloppervlakte :

Matières synthétiques (dépôts)
Kunststof (opslagplaatsen)

a) de 100 à 2.000 m2 a) van 100 tot en met 2.000 m2 2

b) de plus de 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

95 Ateliers pour la synthèse de matières plas-
tiques, la vulcanisation du caoutchouc, la
fabrication de fibres synthétiques, dont la
force motrice totale est :

Werkplaatsen voor de synthese van kunst-
stoffen, de vulcanisering van rubber, de
productie van kunstvezels, met een totale
drijfkracht :

Matières synthétiques (produc-
tion)
Kunststof (productie)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

96 Ateliers pour la transformation, la prépara-
tion d’objets à base de matière végétale
(vannerie, fabrication de brosses, travail des
fibres,...) ou de matière animale (tendons,
os, corne, boyaux,...), dont la force motrice
est :

Werkplaatsen voor de omzetting, de produc-
tie van voorwerpen op basis van plantaar-
dige stoffen (mandenwerk, productie van
borstels, vezelbewerking,...) of van dierlijke
stoffen (pees, been, hoorn, darmen,...), met
een drijfkracht :

Matières végétales ou animales
Plantaardige of dierlijke stoffen

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kw 1B

97 Ateliers pour le traitement chimique ou
électrochimique des métaux ou d’objets en
métal dont les bains ont une contenance
totale :

Werkplaatsen voor de chemische of elektro-
chemische bewerking van metalen of meta-
len voorwerpen in kuipen met een totale
inhoud :

Métaux (traitement chimique)
Metalen (chemische bewerking)

a) de 10 à 100 litres a) van 10 tot en met 100 liter 2

b) de plus de 100 litres b) van meer dan 100 liter 1B

98 Ateliers pour le traitement thermique des
métaux (à l’exclusion des forges), ateliers de
soudure et de découpe comportant plus de
5 postes à souder ou chalumeaux

Werkplaatsen voor de thermische bewer-
king van metalen of metalen voorwerpen
(met uitzondering van smeltovens), las- en
snijbrandwerkplaatsen met meer dan 5 las-
of snijbrandersposten

1B Métaux (traitement thermique)
Metalen (thermische bewerking)

99 Dégraissage de métaux ou d’objets en métal
dans des appareils ou dans des cuves avec
une contenance totale :

Het ontvetten van metalen of metalen voor-
werpen in apparaten of kuipen met een
totale inhoud :

Métaux (dégraissages des)
Metalen (ontvetten van)

a) de 10 à 100 litres a) van 10 tot en met 100 liter 2

b) de plus de 100 litres b) van meer dan 100 liter 1B

100 Dépôts de matériaux métalliques dont la
surface totale destinée au stockage est :

Opslagplaatsen voor metalen stoffen met
een voor opslag bestemde totaalopper-
vlakte :

Métaux (dépôts de)
Métalen (opslaplaatsen voor)

a) de 100 à 2.000 m2 a) van 100 tot en met 2.000 m2 2

b) de plus de 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

101 Ateliers pour le travail des métaux
n’entraı̂nant pas de changement dans leur
nature et sans traitement thermique (serrure-
ries, polissage, fabrication d’objets métalli-
ques, sablage ou désablage,...) et dont la
force motrice :

Werkplaatsen voor metaalbewerking waar-
bij de aard van de metalen niet wordt
gewijzigd en zonder warmtebehandeling
(slotenmakers, polijsten, vervaardiging van
metalen voorwerpen, zandstralen of ontzan-
den,...), met een drijfkracht :

Métaux (travail des)
Metalen (bewerking)

a) est comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) est supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

102 Ateliers pour la production et la fusion de
métaux (à l’exclusion des ateliers comptant
moins de 3 personnes et attenant aux bijou-
teries)

Werkplaatsen voor de productie en het
gieten van metaal (met uitzondering van
werkplaatsen met minder dan 3 mensen en
horend bij juwelenzaken)

1B Métaux (fonderies de)
Metalen (gieterijen)
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103 Installations destinées à la production de
métaux bruts non ferreux à partir de miner-
ais, de concentrés de minerais ou de matiè-
res premières secondaires selon des pro-
cédés métallurgiques ou électrolytiques et
dont la capacité est inférieure ou égale à
100.000 t/an de métaux bruts non ferreux

Inrichtingen voor de winning van ruwe
non-ferrometalen uit erts, ertsconcentraat of
secundaire grondstoffen met metallurgische
of elektrolytische processen met een capaci-
teit van minder dan of gelijk aan
100.000 t/jaar ruwe non-ferrometalen

1B Minerais (traitement)
Erts (bewerking)

104 Moteurs à combustion interne, y compris
les turbo-réacteurs et les turbines à gaz
d’une puissance nominale :

Motoren met inwendige verbranding, met
inbegrip van de turboreactoren en de gas-
turbines met een nominaal vermogen :

Moteurs
Motoren

a) comprise entre 20 et 250 kW a) tussen 20 en 250 kW 3

b) supérieure à 250 kW b) groter dan 250 kW 2

105 Atelier de dégraissage des textiles (nettoya-
ge à sec) à l’aide de solvants organiques

Werkplaatsen voor textielontvetting (che-
misch reinigen) met behulp van organische
solventen

1B Nettoyage à sec
Chemische reiniging

106 Dépôts d’os, de déchets d’origine animale
ou de sous-produits de l’abattage

Opslagplaatsen voor beenderen, afvalstof-
fen van dierlijke oorsprong of bijproducten
van het slachten

Os, déchets d’origine animale
(dépôts)
Beenderen, afvalstoffen van dier-
lijke oorsprong (opslagplaatsen)

a) de 25 à 500 kg, à l’exception des déchets
d’animaux à haut risque

a) van 25 tot en met 500 kg, met uitzonde-
ring van hoogrisicohoudend dierlijk afval

2

b) de plus de 500 kg, et tout dépôt de
déchets d’animaux à haut risque

b) van meer dan 500 kg, en alle opslagplaat-
sen van hoogrisicohoudend dierlijk afval

1B

107 Ateliers pour la production de panneaux de
fibres de bois et d’autres panneaux com-
posés de bois, carton, fibres végétales ou
animales

Werkplaatsen voor de productie van hout-
vezelplaten en andere platen uit hout, kar-
ton, plantaardige of dierlijke vezels

1B Panneaux de fibres (fabrication)
Vezelplaten (productie)

108 Dépôts de papier ou carton d’une capacité
totale de plus de 500 tonnes

Opslagplaatsen voor papier of karton met
een totale capaciteit van meer dan 500 ton

2 Papier (dépôts)
Papier (opslagplaatsen)

109 Ateliers pour la fabrication de papier ou de
carton, ou d’objets en papier ou composés
de carton ou pour le traitement de papier ou
carton et dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor de productie van papier
of karton, of voor de productie van voor-
werpen uit papier of karton of voor papier-
of kartonbewerking met een drijfkracht :

Papier
Papier

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW mais d’une capacité
de production inférieure à 200 tonnes par
jour pour les installations destinées à la
fabrication de papier ou de carton

b) hoger dan 20 kW maar met een produc-
tiecapaciteit lager dan 200 ton per dag voor
de inrichtingen bestemd voor de productie
van papier of karton

1B

110 a) Ateliers pour la production d’objets à
base de crin, poils, plumes, etc., dont la
force motrice est inférieure à 20 kW

a) Werkplaatsen voor de vervaardiging van
voorwerpen op basis van manen, haren,
veren, enz., met een drijfkracht lager dan
20 kW

2 Peaux (traitement)
Huiden (bewerking)

b) - Mégisseries, tanneries et établissements
pour le traitement des peaux

b) - Witlooierijen, looierijen en inrichtingen
voor de bewerking van huiden,

1B

- ateliers pour la production d’objets à base
de crin, poils, plumes, etc., dont la force
motrice est supérieure à 20 kW

- werkplaatsen voor de productie van voor-
werpen op basis van paardenhaar, haren,
veren, enz., met een drijfkracht hoger dan
20 kW

111 Dépôts de cuirs, peaux, poils, plumes et
duvets, etc. dont la surface destinée au
stockage est :

Opslagplaatsen voor leder, huiden, haren,
veren en dons, enz., met een voor opslag
bestemde oppervlakte :

Peaux (dépôts de)
Huiden (opslagplaatsen)

a) comprise entre 100 et 2.000 m2 a) tussen 100 tot en met 2.000 m2 2

b) de plus de 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

112 Dépôts de pesticides (au sens de l’A.R. du
28 février 1994) dont la capacité totale est :

Opslagplaatsen voor bestrijdingsmiddelen
(in de zin van het K.B. van 28 februari 1994)
met een totale capaciteit :

Pesticides (dépôts)
Bestrijdingsmiddelen (opslagplaat-
sen)

a) - inférieure ou égale à 100 kg pour les
pesticides de classe A

a) - kleiner dan of gelijk aan 100 kg voor
bestrijdingsmiddelen van klasse A

2

- comprise entre 100 et 1.000 kg pour les
pesticides de la classe B ou pour les pestici-
des non classés

- tussen 100 tot en met 1.000 kg voor
bestrijdingsmiddelen van klasse B of voor
niet-ingedeelde bestrijdingsmiddelen

b) - de plus de 100 kg pour les pesticides de
classe A

b) - groter dan 100 kg voor bestrijdingsmid-
delen van klasse A

1B
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- de plus de 1.000 kg pour les pesticides de
la classe B ou pour les pesticides non classés

- groter dan 1.000 kg voor bestrijdingsmid-
delen van klasse B of voor niet-ingedeelde
bestrijdingsmiddelen

113 Usines, ateliers pour la production, la for-
mulation, le conditionnement de pesticides
au sens de l’A.R. du 28 février 1994

Fabrieken, werkplaatsen voor de productie,
het formuleren, het conditioneren van bestrij-
dingsmiddelen krachtens het K.B. van
28 februari 1994

1B Pesticides (production)
Bestrijdingsmiddelen (productie)

114 Ateliers où sont développées ou traitées des
émulsions photosensibles

Werkplaatsen voor het ontwikkelen of bewer-
ken van lichtgevoelige emulsies

2 Photo (développement)
Foto (ontwikkeling)

115 Pigeonniers, oiselleries, installations desti-
nées l’engraissement ou à l’élevage de volail-
les qui comptent :

Duiventillen, vogelwinkels en inrichtingen
voor het vetmesten of kweken van gevo-
gelte :

Pigeons, volailles
Duiven, gevogelte

a) de 30 à 300 animaux a) van 30 tot en met 300 dieren 2

b) plus de 300 animaux mais moins de
85.000 poulets, 60.000 poules

b) meer dan 300 dieren, maar minder dan
85.000 kuikens, 60.000 kippen

1B

116 Fabrication du plâtre Pleisterproductie 1B Plâtre (fabrication)
Pleister (productie)

117 a) - Poissonneries (vente au détail) a) Viswinkels (kleinhandel) 2 Poisson
Vis

- dépôts de produits de la mer ou d’eau
douce

- opslagplaatsen voor zee- of zoetwaterpro-
ducten

- ateliers pour la préparation, la conserva-
tion du poisson ou des produits à base de
poisson ou d’autres produits de la mer ou
d’eau douce, dont la force motrice est
inférieure ou égale à 20 kW et qui occupent
moins de 7 personnes

- werkplaatsen voor de bereiding, de bewa-
ring van vis of visproducten of andere
producten uit de zee of zoetwater met een
drijfkracht kleiner dan of gelijk aan 20 kW
en die minder dan 7 mensen tewerkstellen

b) Ateliers pour la préparation, la conser-
vation du poisson ou des produits à base de
poisson ou d’autres produits de la mer ou
d’eau douce,dont la force motrice est supé-
rieure à 20 kW ou qui occupent 7 personnes
et plus

b) werkplaatsen voor de bereiding, de bewa-
ring van vis of visproducten of andere zee-
of zoetwaterproducten, met een drijfkracht
groter dan 20 kW en die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B

118 Matériel, appareils contenant plus de 1dm3

de PCB, PCT ou d’huiles contenant plus de
50 ppm de PCB et non repris sous une autre
rubrique

Materiaal, apparaten die meer dan 1dm3

PCB, PCT bevatten of minerale oliën met
meer dan 50 ppm PCB en die niet in een
andere rubriek zijn vermeld

3 Polychlorobiphényles
Polychloorbifenylen

119 ateliers pour la préparation, le traitement, le
conditionnement, la conservation de pro-
duits alimentaires d’origine animale (à
l’exclusion des cuisines de restaurant et des
installations classées en rubrique 127) dont
la force motrice est :

Werkplaatsen voor de bereiding, de bewer-
king, de conditionering, de bewaring van
voedingsproducten van dierlijke oorsprong
(met uitzondering van restaurant-keukens
en inrichtingen ingedeeld in rubriek 127),
met een drijfkracht :

Produits alimentaires d’origine
animale
Voedingsproducten van dier-lijke
oorsprong

a) comprise entre 2 et 20 kW et qui occupent
moins de 7 personnes

a) tussen 2 tot en met 20 kW en die minder
dan 7 mensen tewerkstellen

2

b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

b) groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B

120 Broyage, concassage, criblage de produits
minéraux non métalliques (excepté
l’amiante), de minerais, avec une force
motrice totale :

Het breken, vergruizen, zeven van niet-
metaalachtige minerale producten (met uit-
zondering van asbest), ertsen, met een drijf-
kracht :

Produits minéraux
Minerale producten

a) comprise entre 10 et 100 kW a) tussen 10 tot en met 100 kW 2

b) de plus de 100 kW b) groter dan 100 kW 1B
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121 Dépôts de substances ou préparations dan-
gereuses (au sens de l’article 723bis du
R.G.P.T.) non repris sous une autre rubrique
et dont la capacité est :

Opslagplaatsen voor gevaarlijke stoffen of
bereidingen (in de zin van artikel 723bis van
het A.R.A.B.), die niet in een andere rubriek
zijn opgenomen, met een capaciteit :

Produits dangereux (dépôts)
Gevaarlijke producten (opslag-
plaatsen)

a) - comprise entre 300 et 1.000 kg pour les
substances ou préparations n’étant consi-
dérées que comme inflammables, nocives
ou irritantes à l’exception de celles reprises
en d)

a) - tussen 300 en 1.000 kg voor als ontvlam-
baar, schadelijk of irriterend beschouwde
materialen of bereidingen met uitzondering
van die welke sub d) staan vermeld

3

- comprise entre 100 et 300 kg pour les
autres à l’exception de celles reprises en d)

- tussen 100 en 300 kg voor andere materi-
alen of bereidingen met uitzondering van
die welke sub d) staan vermeld

b) - comprise entre 1.000 et 5.000 kg pour les
substances ou préparations n’étant considé-
rées que comme inflammables, nocives ou
irritantes à l’exception de celles reprises en
d)

b) - tussen 1.000 en 5.000 kg voor als
ontvlambaar, schadelik of irriterend
beschouwde materialen of bereidingen met
uitzondering van die welke sub d) staan
vermeld

2

- comprise entre 300 et 1.000 kg pour les
autres à l’exception de celles reprises en d)

- tussen 300 kg en 1.000 kg voor andere
materialen of bereidingen met uitzondering
van die welke sub d) staan vermeld

c) - de plus de 5.000 kg pour les substances
ou pré-parations n’étant considérées que
comme inflammables, nocives ou irritantes
à l’exception de celles reprises en d)

c) - groter dan 5.000 kg voor als ontvlam-
baar, schadelijk of irriterend beschouwde
materialen of bereidingen met uitzondering
van die welke sub d) staan vermeld

1B

- de plus de 1.000 kg pour les autres à
l’exception de celles reprises en d)

- groter dan 1.000 kg voor andere materialen
of bereidingen met uitzondering van die
welke sub d) staan vermeld

d) de plus de : d) groter dan :

- 100 kg de trioxyde d’arsenic, acide (III)
arsénieux ou ses sels

- 100 kg arseentrioxide, arseen (III) zuur of
de zouten daarvan

- 10 kg de 4,4-méthylène-bis (2-chloraniline)
et/ou ses sels, sous forme pulvérulente

- 10 kg poedervormige 4,4-methyleen-bis
(2-chlooraniline) en/of de zouten daarvan

- 150 kg d’isocyanate de méthyle - 150 kg methylisocyanaat

- 300 kg de dichlorure de carbonyle (phos-
gène)

- 300 kg kooloxychloride (fosgeen)

- 200 kg de trihydrure d’arsenic (arsine) - 200 kg arseentrihydride (arsine)

- 200 kg de trihydrure de phosphore (phos-
phine)

- 200 kg fosfortrihydride (fosfine) 1B

- 1 kg de polychloro-dibenzofuranes et
polychloro-dibenzodioxines (y compris
TCDD), calculées en équivalent TCDD

- 1 kg polychloordiben-zofuranen en
polychloordiben-zodioxinen (met inbegrip
van TCDD, uitgedrukt in TCDD-equivalent)

- 1 kg des carcinogènes suivants :
4-aminobiphényle et/ou ses sels, benzidine
et/ou ses sels, oxyde de bis-(chlorométhyle),
oxyde de chlorométhyle et de méthyle,
chlorure de diméthyl-carbamoyl, diméthyl-
nitrosamine, triamide hexaméthyl-
phosphorique, 2-naphtylamine et/ou ses
sels et 1,3-propanesultone 4-nitrodi-phényle

- 1 kg van de volgende carcinogenen :
4-aminobifenyl en/of de zouten daarvan,
benzidine en/of de zouten daarvan,
di(chloormethyl)-ether, chloormethyleter en
methyleter, dimethylcarbamoylchloride,
dimethylnitrosamine, hexamethylfos-
forzuurtriamide 2-naftylamine en/of de zou-
ten daarvan en 1,3-propaansultan 4-nitrodi-
fenyl

122 Dépôts de produits d’origine végétale (à
l’exception des déchets)d’une capacité :

Opslagplaatsen voor producten van plant-
aardige oorsprong (met uitzondering van
afvalstoffen), met een capaciteit :

Produits d’origine végétale (dépôts
de)
Producten van plantaardige oor-
sprong (opslagplaatsen)

a) comprise entre 5 et 50 tonnes a) tussen 5 tot en met 50 ton 2

b) de plus de 50 tonnes b) groter dan 50 ton 1B
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123 Dépôts à ciel ouvert de produits minéraux
(excepté l’amiante), de minerais non éner-
gétiques d’une capacité :

Openluchtopslagplaatsen voor minerale pro-
ducten (met uitzondering van asbest), niet-
energetische mineralen, met een capaciteit :

Produits minéraux (dépôts à ciel
ouvert)
Minerale producten (openluchtop-
slagplaatsen)

a) comprise entre 100 et 1.000 tonnes a) tussen 100 tot en met 1.000 ton 2

b) de plus de 1.000 tonnes b) groter dan 1.000 ton 1B

124 Dépôts fermés de produitsminéraux (excepté
l’amiante), de minerais non énergétiques
dont la surface totale destinée au stockage
est :

Overdekte opslagplaatsen voor minerale
producten (met uitzondering van asbest),
niet-energetische mineralen met een voor
opslag bestemde totaaloppervlakte :

Produits minéraux (dépôts fer-
més)
Minerale producten (overdekte
opslagplaatsen)

a) comprise entre 100 et 1.000 m2 a) tussen 100 tot en met 1.000 m2 2

b) supérieure à 1.000 m2 b) groter dan 1.000 m2 1B

125 Dépôts de produits cosmétiques dont la
surface totale destinée au stockage est :

Opslagplaatsen voor cosmetica met een
voor opslag bestemde totaaloppervlakte :

Produits cosmétiques (dépôts)
Cosmetica (opslagplaatsen)

a) comprise entre 100 et 2.000 m2 a) tussen 100 tot en met 2.000 m2 2

b) supérieure à 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

126 Ateliers pour la préparation ou le condition-
nement de produits cosmétiques, avec une
force motrice :

Werkplaatsen voor de productie of het
conditioneren van cosmetica, met een drijf-
kracht :

Produits cosmétiques (prépara-
tion)
Cosmetica (productie)

a) de 2 à 20 kW et qui occupent moins de
7 personnes

a) tussen 2 tot en met 20 kW en die minder
dan 7 personen tewerkstellen

2

b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes ou plus

b) groter dan 20 kW of die 7 personen of
meer tewerkstellen

1B

127 a) Boucheries, triperies, ateliers pour la
découpe de la viande dont la force motrice
est inférieure ou égale à 20 kW et qui
occupent moins de 7 personnes

a) Slagerijen, slagerswinkels voor orgaan-
vlees, werkplaatsen voor het versnijden van
vlees met een drijfkracht kleiner dan of
gelijk aan 20 kW en die minder dan 7 per-
sonen tewerkstellen

2 Produits d’origine animale (ate-
liers)
Producten van dierlijke oor-
sprong (werkplaatsen)

b) Ateliers pour la découpe de la viande
dont la force motrice est supérieure à 20 kW
ou qui occupent 7 personnes ou plus

b) Werkplaatsen voor het versnijden van vlees
met een drijfkracht van meer dan 20 kW of die
7 personen of meer tewerkstellen

1B

128 Ateliers pour la préparation industrielle, la
formulation, l’emballage de produits phar-
maceutique et dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor de industriële productie,
het formuleren, het verpakken van farma-
ceutische producten, met een drijfkracht :

Produits pharmaceutiques
(préparation)
Farmaceutische producten (aan-
maak)

a) de 2 à 20 kW et qui occupent moins de
7 personnes

a) tussen 2 tot en met 20 kW en die minder
dan 7 personen tewerkstellen

2

b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

b) groter dan 20 kW of die 7 personen of
meer tewerkstellen

1B

129 Dépôts de produits pharmaceutiques (à
l’exclusion des stockages en pharmacie)
dont la surface destinée au stockage est :

Opslagplaatsen voor farmaceutische produc-
ten (met uitzondering van apothe-
kersopslagplaatsen) met een voor opslag
bestemde oppervlakte :

Produits pharmaceut iques
(dépôts)
Farmaceutische producten (opslag-
plaatsen)

a) comprise entre 50 et 100 m2 a) tussen 50 tot en met 100 m2 3

b) de plus de 100 à 2.000 m2 b) groter dan 100 tot en met 2.000 m2 2

c) de plus de 2.000 m2 c) groter dan 2.000 m2 1B

130 Installations industrielles non reprises à
d’autres rubriques, pour la production, la
transformation ou le traitement de produits
chimiques organiques ou inorganiques
notamment au moyen des procédés :

Niet in een andere rubriek vermelde indus-
triële inrichtingen voor de productie, omzet-
ting of verwerking van organische of anor-
ganische chemische producten waarbij met
name gebruik wordt gemaakt van :

1B Produits chimiques (préparation)
Scheikundige producten (produc-
tie)

- d’alcoylation - alkylering

- d’amination à l’ammoniac - aminering met ammoniak

- de condensation - condensatie

- de déshydrogénation - dehydrogenering

- d’estérification - verestering

- d’halogénation et de fabrication d’halogènes - halogenering en fabricage van halogenen

- d’hydrogénation - hydrogenering

- d’hydrolyse - hydrolyse

- d’oxydation - oxidatie
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—

Sleutelwoorden

- de polymérisation - polymerisatie

- de désulfuration, synthèse et transforma-
tion de composés sulfurés

- ontzwaveling, synthese en omzetting van
zwavelhoudende verbindingen

- de nitration et synthèse de composés
azotés

- nitratie en synthese van stikstofhoudende
verbindingen

- de synthèse de composés phosphorés - synthese van fosforhoudende verbindin-
gen

- de distillation - distillatie

- d’extraction - extractie

- de solvatation - solvatatie

- de mixtion - menging

131 Puits perdus, puisards, systèmes de disper-
sion des effluents pour l’absorption de liqui-
des résiduaires dans le sol

Zink- of sterfputten, systemen voor het
verspreiden van effluenten voor het opslor-
pen van residuaire vloeistoffen in de grond

2 Puits perdus
Zinkputten

132 Installations de refroidissement, réfrigéra-
tion :

Verkoelings-, koelinrichtingen : Refroidissement (installations de)
Koeling (inrichtingen)

a) comportant 2 kg ou plus de substances
appauvrissant la couche d’ozone reprises à
l’annexe I du Règlement CE n° 3093/94 du
Conseil du 15 décembre 1994 relatif à des
substances qui appauvrissent la couche
d’ozone ou dont la puissance électrique
nominale est supérieure à 10 kW mais
inférieure à 100 kW

a) die 2 kg of meer ozonaantastende stoffen
bevatten als opgenomen in bijlage I bij
EG-Verordening nr 3093/94 van de Raad
van 15 december 1994 inzake ozonaantas-
tende stoffen, of met een nominaal elek-
trisch vermogen groter dan 10 kW maar
kleiner dan 100 kW

3

b) dont la puissance électrique nominale est
supérieure ou égale à 100 kW

b) met een nominaal elektrisch vermogen
groter dan of gelijk aan 100 kW

2

133 Ruchers de plus de 3 colonies d’abeilles Bijenkorven voor meer dan 3 bijenkolonies 2 Ruchers
Bijenkorven

134 Etablissement comprenant une salle de danse
et dont la superficie totale de l’établisse-
ment

Inrichting die een danszaal bevat en waarbij
de totaal oppervlakte van de inrichting

Salle de danse
Danszaal

a) est comprise entre 100 m2 et 200 m2 a) begrepen is tussen 100 m2 tot en met
200 m2

3

b) est supérieure à 200 m2 b) meer dan 200 m2 bedraagt 2

135 - cinémas, théâtres,opéras, music-halls, bow-
ling

- bioscopen, schouwburgen, operazalen, con-
certzalen, kegelbanen

2 Spectacles
Schouwspelen

- salles de fêtes, lieux où sont donnés des
spectacles et dont la surface est supérieure à
200 m2

- feestzalen, plaatsen waar schouwspelen
worden opgevoerd, met een oppervlakte
van meer dan 200 m2

- studios d’enregistrement acoustique - geluidsopnamestudio’s

136 Fabrication et raffinage du sucre et râperies
de betteraves

Productie en raffinage van suiker en bieten-
rasperijen

1B Sucre (fabrication et raffinage du)
Suiker (productie en raffinage)

137 Ateliers pour la préparation de produits à
base de sucre, mélasse ou de cacao, ateliers
de fabrication de glaces, dont la force mot-
rice est :

Werkplaatsen voor de bereiding van produc-
ten op basis van suiker, suikerstroop of
cacao, werkplaatsen voor ijsbereiding, met
een drijfkracht :

Sucre (produits à base de)
Suiker (producten op basis van)

a) inférieure ou égale à 20 kW et qui
occupent moins de 7 personnes

a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW en die
minder dan 7 personen tewerkstellen

2

b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes ou plus

b) groter dan 20 kW of die 7 personen of
meer tewerkstellen

1B

138 - Ateliers pour l’application mécanique,
pneumatique ou électrostatique de revête-
ment

- Werkplaatsen voor mechanisch, pneuma-
tisch of elektrostatisch aanbrengen van
bedekkingsmiddelen

1B Surface (application)
Oppervlakte (aanbrenging)
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- Installations non reprises à une autre
rubrique destinés au traitement de surface
de matières, d’objets ou de produits et ayant
recours à l’utilisation de solvants organi-
ques, notamment pour les opérations
d’apprêt, d’impression, de couchage, de
dégraissage, d’imperméabi-lisation, de col-
lage, de peinture, de nettoyage ou
d’imprégnation d’une capacité de consom-
mation de solvant de plus de 150 kg par
heure ou de plus de 200 tonnes par an

- Niet in een andere rubriek vermelde
inrichtingen voor het bewerken van
materiaal-oppervlakken, voorwerpen of pro-
ducten met behulp van organische solven-
ten, met name voor de aanmaak, het bedruk-
ken, het bekleden, het ontvetten, het
waterdichtmaken, het lijmen, het verven,
het reinigen of impregneren, met een sol-
ventenverbruik van meer dan 150 kg per
uur of meer dan 200 ton per jaar

139 Ateliers pour le traitement thermique des
surfaces (à l’exception des métaux) et ate-
liers pour l’application de revêtement par
immersion sur tout support

Werkplaatsen voor het thermisch bewerken
van oppervlakken (met uitzondering van
metalen) en werkplaatsen voor het aanbren-
gen van bedekkingsmiddelen door onder-
dompeling op houders van welke aard dan
ook

1B Surfaces (traitement thermique)
Oppervlakken (thermische bewer-
king)

140 Usines pour le traitement du tabac ou de la
fabrication d’articles contenant du tabac,
dont la force motrice est :

Fabrieken voor tabaksbewerking of voor de
productie van artikelen die tabak bevatten,
met een drijfkracht :

Tabac (fabrication)
Tabak (productie)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

141 Dépôts de tabac ou d’articles contenant du
tabac d’une capacité :

Opslagplaatsen voor tabak of producten die
tabak bevatten, met een capaciteit :

Tabac (dépôts)
Tabak (opslagplaatsen)

a) de 10 à 50 tonnes a) van 10 tot en met 50 ton 2

b) de plus de 50 tonnes b) van meer dan 50 ton 1B

142 Dépôts de textiles et d’articles en textile
dont la surface totale destinée au stockage
est :

Opslagplaatsen voor textiel en textielartike-
len, met een voor opslag bestemde totaal-
oppervlakte :

Textile (dépôts)
Textiel (opslagplaatsen)

a) comprise entre 100 et 2.000 m2 a) tussen 100 tot en met 2.000 m2 2

b) supérieure à 2.000 m2 b) groter dan 2.000 m2 1B

143 Fabrication, confection d’objet textile, de
feutres, cordes, ficelles, tapis, etc., lorsque la
force motrice est :

Fabricage, confectie van textielartikelen, pro-
ducten uit vilt, touw, draad, tapijten, enz.,
met een drijfkracht :

Textile (fabrication)
Textiel (fabricage)

a) comprise entre 2 et 20 kW a) tussen 2 tot en met 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

144 Ateliers de traitement mécanique des texti-
les à l’exception de la filature et du tissage,
dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor het mechanisch bewer-
ken van textiel, met uitzondering van spin-
nerijen en weverijen, met een drijfkracht :

Textile (traitement mécanique)
Textiel (mechanische bewerking)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

145 Ateliers où l’on procède à la préparation, à
l’achèvement ou au traitement chimique
des textiles (blanchiment, mercerisation,
teinture, impression, imprégnation,...)

Werkplaatsen voor het voorbehandelen,
afwerken of chemisch bewerken van textiel
(bleken, merceriseren, verven, bedrukken,
impregneren...)

1B Textile (traitement chimique)
Textiel (chemische bewerking)
-

146 Stands et aires de tir Schietstanden- en terreinen Tirs
Schietstanden

a) pour armes à ressort, à air comprimé (à
l’exception des stands de foire)

a) voor wapens met veren, met perslucht
(met uitzondering van kermiskramen)

2

b) pour armes de chasse, de sport, de
guerre, tirs aux claies, etc.

b) voor jacht-, sport-, oorlogswapens, wapens
voor het kleiduifschieten, enz.

1B

147 Ateliers de torréfaction lorsque la conte-
nance totale du ou des tambours est :

Branderijwerkplaatsenmet een totale inhoud
van de trommel of de trommels :

Torréfaction
Branderij

a) inférieure ou égale à 25 kg a) kleiner dan of gelijk aan 25 kg 2

b) supérieure à 25kg b) groter dan 25 kg 1B

148 Transformateurs statiques avec une puis-
sance nominale :

Statische transformatoren met een nominaal
vermogen :

Transformateurs statiques
Statische transformatoren

a) de 250 kVA à 1.000 kVA a) van 250 kVA tot en met 1.000 kVA 3

b) de plus de 1.000 kVA à 5.000 kVA b) van meer dan 1.000 kVA tot en met
5.000 kVA

2

c) de plus de 5.000 kVA c) van meer dan 5.000 kVA 1B

29731MONITEUR BELGE — 07.08.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



N °
Rub.
—
Rub.
Nr

Dénomination Benamingen
Cl
—
Kl

Mot clé
—

Sleutelwoorden

149 Appareils à vapeur (au sens de l’A.R. du
18.10.91)

Stoomtoestellen (in de zin van het K.B. van
18.10.91)

3 Vapeur (appareils à vapeur)
Stoom (stoomtoestellen)

150 Dépôts de véhicules neufs couverts ou non,
salles d’exposition de véhicules neufs, (à
l’exclusion des parkings couverts ou non),
comptant :

Al dan niet overdekte opslagplaatsen voor
nieuwe voertuigen, tentoonstellings-
ruimten voor nieuwe voertuigen (met uit-
zondering van al dan niet overdekte parkeer-
terreinen), met plaats voor :

Véhicules neufs (dépôts)
Nieuwe voertuigen (opslagplaat-
sen)

a) de 3 à 10 emplacements a) 3 tot en met 10 parkeerplaatsen 3

b) de 11 à 50 emplacements b) 11 tot en met 50 parkeerplaatsen 2

c) plus de 50 emplacements c) meer dan 50 parkeerplaatsen 1B

151 Dépôts de véhicules usagés déclassés ou
d’épaves de véhicules couverts ou non,
salles d’exposition de véhicules usagés, (à
l’exclusion des parkings couverts ou non),
comptant :

Al dan niet overdekte opslagplaatsen voor
afgedankte en uit de omloop genomen
voertuigen of autowrakken, tentoonstellings-
ruimten voor afgedankte voertuigen (met
uitzondering van al dan niet overdekte
parkeerterreinen), met plaats voor :

Véhicules usagés (dépôts)
Tweedehandswagens (opslag-
plaatsen)

a) de 3 à 50 véhicules a) 3 tot en met 50 voertuigen 2

b) plus de 50 véhicules b) meer dan 50 voertuigen 1B

152 Parcs de stationnement à l’air libre pour
véhicules à moteurs, en dehors de la voie
publique comptant :

Openluchtparkeerterreinen voor motorvoer-
tuigen buiten de openbare weg met plaats
voor :

Véhicules (Stationnement)
Voertuigen (parkeren)

a) de 10 à 50 véhicules automobiles ou
remorques

a) 10 tot en met 50 auto’s of aanhangwagens 2

b) de 51 à 200 véhicules automobiles ou
remorques

b) 51 tot en met 200 auto’s of aanhangwa-
gens

1B

153 Ventilateurs (extraction et pulsion) d’un
débit nominal :

Ventilatoren (door extractie en pulsie), met
een nominaal debiet :

Ventilation
Ventilatie

a) compris entre 20.000 et 100.000 m3/h a) tussen 20.000 tot en met 100.000 m3/u 2

b) supérieur à 100.000 m3/h b) groter dan 100.000 m3/u 1B

154 Dépôts de vernis ou peintures cellulosiques
et autres vernis ou peintures inflammables :

Opslagplaatsen voor vernis of cellulosever-
ven en andere soorten ontvlambare vernis
of verven :

Vernis (dépôts)
Vernis (opslagplaatsen)

a) de 500 à 5.000 l a) voor 500 tot en met 5.000 l 2

b) de plus de 5.000 l b) voor meer dan 5.000 l 1B

155 Ateliers pour la production de vernis, laques,
peintures, encres d’imprimerie et/ou pig-
ment dont la force motrice est :

Werkplaatsen voor de productie van vernis,
lak, verf, drukinkt en/of pigmenten, met
een drijfkracht :

Vernis, laques, peinture, pigment
et émaux (production)
Vernis, lak, verf, pigment en email
(productie)

a) inférieure ou égale à 20 kW a) kleiner dan of gelijk aan 20 kW 2

b) supérieure à 20 kW b) groter dan 20 kW 1B

156 Ateliers pour le travail mécanique indus-
triel du verre ou des objets en verre (polis-
sage, biseautage, gravure, dépolissage,
matage, jets de sable) et toutes opérations
où il est fait usage de jet de sable sous
pression ou de l’acide fluorhydrique

Werkplaatsen voor de industriële mechani-
sche bewerking van glas of glazen voorwer-
pen (polijsten, schuinslijpen, graveren, ont-
glazen, matslijpen, zandstralen) en alle
bewerkingen waarbij het onder druk zand-
stralen of fluorzuur worden gebruikt

1B Verre (travail mécanique)
Glas (mechanische bewerking)

157 Verreries et cristalleries, fabrication des gla-
ces, de fibres de verre, laine de verre, fibres
minérales autres, etc.

Glasblazerijen en kristalfabrieken, fabricage
van spiegelglas, van glasvezels, glaswol,
andere minerale vezels, enz.

1B Verreries
Glasfabricage

158 Ateliers de fabrication de vinaigre et dérivés
(quel que soit l’origine ou le procédé)

Werkplaatsen voor de bereiding van azijn
en azijnderivaten (ongeacht de oorsprong of
het proces)

1B Vinaigre
Azijn

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling van de lijst
der ingedeelde inrichtingen van klasse IB, II en III met toepassing van
artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen.

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu,
D. GOSUIN

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 4 mars 1999 fixant la liste des installations de
classe IB, II et III en exécution de l’article 4 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement.

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre de l’Environnement,
D. GOSUIN
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